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DIALOG LIST

10 00 00 00 – title : 
AN ARCHEOLOGIST'S SUNDAY
Dialog (English)

10:00:41:09 – [Zhuwen]
Roberto !

10:00:43:17 – [Zhuwen]
Roberto, what time is it ?

10:00:46:06 – [Roberto]
I don't know

10:00:48:14 – [Zhuwen]
Wait !

Voice Over (Chinese)

10:00:55:18
3 months in Italy :

10:00:57:23
spaghetti, Parma ham,

10:01:00:22
...and Roberto

Dialog (English)

10:01:03:21 – [Zhuwen]
It's useless here. Let's get out !

10:01:07:19 – [Roberto]
Come here ! Where are you ?

10:01:10:01 – [Zhuwen]
I'm bored !

10:01:15:12 – [Zhuwen]
I'm bored.

10:01:17:13 – [Roberto]
Oh. Great.

10:01:21:00 – [Zhuwen]
I'm not going.

10:01:23:03 – [Roberto]
Ah, come on, please !

10:01:26:03 – [Roberto]
I just want to show you something

10:01:27:23 – [Roberto]
Please. 10 minutes, then we go.

Voice Over (Chinese)

10:01:32:07
Although he gave up teaching me Italian,

10:01:35:22
...he still wants to show me where he works.

Dialog (English)

10:01:42:05 – [Zhuwen]
What is [an] archeologist supposed to do ?

10:01:44:23 – [Roberto]
Archeologist ? Well...

10:01:47:21 – [Roberto]
An archeologist is somebody 

10:01:50:08 – [Roberto]
who doesn't mind making a work...

10:01:53:12 – [Roberto]
with no money, no future...

10:01:56:07 – [Zhuwen]
But I can't tell my parents this job is so bad like that.

10:02:01:12 – [Roberto]
Ok, your parents, yeah...

10:02:03:18 – [Roberto]
I don't know, an archeologist...

10:02:06:17 – [Roberto]
Maybe somebody who rebuilds what time has destroyed...

10:02:11:04 – [Zhuwen]
You mean, so they don't care about living beings. they prefer the dead things...

10:02:15:17 – [Roberto]
Oh yes.

10:02:20:16 – [Roberto]
Look at that !

10:02:23:23 – [Zhuwen]
I don't see the difference, this stone, compared with the upstairs one.

10:02:28:04 – [Roberto]
Ah, this is about history, and time...

10:02:30:12 – [Zhuwen]
Well if they are so valuable, can we sell it ?

10:02:32:20 – [Zhuwen]
If you can't sell it, what's the use for ?

10:02:35:11 – [Roberto]
It's not always about money, you know ?

Voice Over (Chinese)

10:02:43:07 
Does your past save your future ?

10:02:46:17 
I don't think so.

10:02:49:24 
Roberto always tells me to stop worrying about tomorrow.

10:02:55:04 
Does that mean tomorrow doesn't exist ?

Dialog (English)

10:03:01:06 – [Roberto]
Look. This is Rome.

10:03:03:23 – [Roberto]
It's a big piece of cake

10:03:05:18 – [Roberto]
with all the layers [and] layers

10:03:05:18 – [Roberto]
and, if we are here, on the top...

Voice Over (Chinese)

10:03:11:11
I've heard this cake story

10:03:15:02
... at least 17 times.

Dialog (English)

10:03:17:17 – [Roberto]
...there is the modern Rome,  

10:03:20:04 – [Roberto]
and then below you see the fascist Rome,

10:03:24:21 – [Roberto]
and the Rome of the King, 

10:03:27:02 – [Roberto]
the Rome of the Pope...

Voice Over (Chinese)

10:03:28:10
Roberto only thinks about the underground,

10:03:31:23
I always want to live on the highest floor.

Dialog (English)

10:03:34:21 – [Roberto]
...you know, do you remember the big building upstairs, the mausoleum ?

10:03:38:03 – [Zhuwen] 
– yeah.

10:03:38:19 – [Roberto]
[it] has been built here, in this layer.

Voice Over (Chinese)

10:03:50:04
Is the sun more beautiful than the moon ?

10:03:54:01
Is the day more beautiful than the darkness ?

10:03:58:16
Roberto would say :

10:04:00:05
No, it's not.

10:04:08:03
Can we Chinese value history like the Romans do ?

10:04:14:00
Can I ever be interested in the Roman Empire ?

10:04:19:05
Maybe...

10:04:24:13
But I still need to earn my rice,

10:04:28:01
...to feed my parents.

Dialog (English)

10:04:34:11 – [Zhuwen]
But do you know what time we need to go to airport ? Seven.

10:04:38:18 – [Zhuwen]
It must be six now...

10:04:41:06 – [Zhuwen]
You know, I don't want my parents wait. I want we wait for them, 

10:04:44:16 – [Zhuwen]
the first time they come to Rome.

10:04:47:17 – [Zhuwen]
And we're still here ! And you need to shave.

10:04:49:21 – [Roberto]
Oh, I understand. [But] we've got time, believe me !

10:04:53:10 – [Zhuwen]
So you gonna cook, yeah ?

10:04:55:04 – [Roberto]
Of course ! I will cook something Italian. Don't worry...

10:05:02:23 – [Zhuwen]
Let's go.

10:05:09:09 – [Roberto]
Zhuwen !

10:05:12:22 – [Roberto]
You will get lost without me...

10:05:27:05 – [Roberto]
Do your parents like football ?

10:05:29:01 – [Zhuwen]
Football ? In China you know, we're good at ping-pong.

10:05:34:19 – [Roberto]
Ping pong ?

10:05:37:14 – [Roberto]
But tonight they will love football, because Italy is playing against Spain,

10:05:41:23 – [Roberto]
It's a very important day for us...

10:05:46:01 – [Zhuwen]
But tonight we need to cook for them. Let's go...

10:05:49:05 – [Roberto]
Yeah ok. We cook for them, and we watch football....

Dialog (Chinese)

10:06:02:10 – [mother]
Is that all we eat ?

10:06:19:06 – [mother] 
- What's his name again ?

    [Zhuwen]
- 
Roberto.

10:06:21:18 – [mother]
Roberto, you want to marry my daughter.
But with your job,

10:06:25:24 – [mother]
...do you have a future ?

Voice Over (Chinese)

10:06:39:12
Now I think Roberto might be right :

10:06:46:21 
Maybe the best place to be,

10:06:52:11 
on a sunday afternoon,

10:06:59:01
...is a quiet and dark cave.
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